QUARTZ ESSENCE

== NATURE, INSIDE AND OUT




MATERIA PER |
TUOI PROGETTI

MATERIAL FOR YOUR PROJECTS - DE LA MATIERE POUR VOS PROJETS
MATERIE FUR IHRE PROJEKTE - MATEPWAT AITA BALLIMX TIPOEKTOB

La nostra storia parte come specialisti
di una materia, [l grés porcellanalo,
superficie votata all'eccellenza tecnica
che appaga |occhio con la sus
bellerza; frutto della nostra esperienza,
ricerca, {ecnologia. Una storia italiana,
apprezzala in tutio [l mondo, che parla di
attenzione allambiente e alla sicurezza,
di attitudine al design e di soluzioni al
servizio dellarchitettura. Questa storia
fa parte della nostra cultura: ogni giomo
si arficola in mille trame diverse e trova
compimento sole quando diventa parie
del tio progetto di design. | lupl progeti
riflettono le tue scelte, la tua creativita,
il tuo modo di essere: meritano prodott
alla loro alterra: Caesar & materia per i

tuoi progeti

Cur story begins . as - specislists in a
material, porcelain tiles, surfaces devoted
to technical excellence and satisfying on
the eye with thelr beauty: the result of
our experianece, research and technology.
An ltalian story, apprecialed the world
over, that talks about attention to the
envirenment and safety, an aptitude for
design and architecture solutions. This
stary Is part of our culture; every day I is
divided Into a thousand different themes
and finds fulfiiment only when it becomes
part of your design project. Your projects
reflect your choices, your creativity, your
way of being: they deserve products (o
match. Caesar Is the material for your
projects.

Motre histoire commence en lant gue
spécialistes  diune matiere, le grés
cérame, surface wvouée & lexcellence
technigue, etdont la beauts, fruit denotre
expérience, rechercheettechnologie, fait
du bien aux yeux. Une histoire italienne,
apprécide dans le monde entier, quiparle
diattention envers lenvironnement el la
securité, daptitude envers le design et
de solutions au service de larchitecture.
Cette histoire fait partie de notre culture :
chaque jour, elle garficule autourde mille
matifs différents et elle ne saccomplit
que quand alle fail partie de vofre projet
design. Yos projets reflétent vos ehoix,
votre créativité, volre maniére d'&tre, qui
méritent des produits 2 1a hauteur de leur
valeur. Caesar, dest de la matigre pour
VoS projets

Unserm Geschichte beginnt mit der
Materie, dem [einsteinzeug. Eine
techpnisch  Oberragende Materie, die
mit ihrer Schonhell besticht. Sie ist

Ergebnis unserer Erfahring, Forschung,
Technologie. Eine ganz [ellenische
Geschichte, die in aller Welt geschatzt
wird. Dis von Hespekt for Umwelt und
Sicherheit zeugt, von Designbewusstsein
und von Lésungen for die Architektur
Diese Geschichte ist Tell unserer Kultur
Tag fOr Tag enisieht sie aus fausend
verschiedenen Motiven, und erst im
Hahmen lhres Designprojekts findet sie
ihren Abschiuss. lhre Projekie reflektieren
Ihre ldeen, |hre Kreativitat, lhren Stil - sie
verdlenen Produkte, die hnen gerecht
werden, Caeszar ist Materie fir lhre
Frojekte,

*C/ESAR:®

CERAM C H E

CrpaeHoR  ToHKoY B HalliBd  METORMK
FEMRETCR  CAUVanizays B TakoM
MITEDMANS, KK HEpAMOIDaHdT, -
NOBECNHOCTH, WESAREHOR © TEXHWMeCHOn
TOHKM 3peHMA M pamyiouEf TRas  ceodi
KpACOTON, SEMSOWBHRCH  Desymsiarom
HALLIETD OIELITE, NOWCKDE W TEXHONGMW. 310
- WTAnLAHCKER WOTCDIA, Mo O0CTOWHCTEY
CLISHEHHAR B0 BCeM MWDE, PacCKazbmasT
0 DepedHOM COTHOWSHINN K OKDYREINISA
CpEne, MPUFHLIANEN SVEaRHS N B0TEKTVDHLIX
pelleHitay. STE  WOTOpWR COCTasfmeT
HACTE HALLES KyTIETYEGE KaHOEE OEHs OHa
DONOMHASTER  PEEMAHRN COKETEMN 1
33HEHMBASTCH MWL TODA, KOIOA HaXoOUT
BOIUDLEHIES B TBOEM NpOSKTe OM3aiHA
Teol TIDOEKTLl - STO OTDAMEHWA TEOSMO
EnbOpa, TBOSA  WDESTWEHOCTH, TEOEMD
WMEHSHHOMD MDeOo: CHY  Sa0mysMBaoT
NpGEysTOE ToR oTaTe cebe. Liesape - 7o
METEDWAR MR TEOVX MP0eKTCs
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Floor (IN): BURNT 60x120 GRIPRTR C
Fioor (OUT): BURNT 60x120 AEXTRAZO RT Rl C, BURNT Round 30x120 AEXTRAZQ RT R C
Wall: BURNT COMPOSIZIONE P 20 550 MATT HTRIO B
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FASCINO PRIMITIVO

PRIMITIVE CHARM - CHARME PRIMITIF - FASZINIEREND URSPRUNGLICH - NEPBO3IAHHOE

OYHAPOBAHWME

La bellezza delle migliori quarziti alpine
trova nuova finfa in un’interpretazions

in chiave conlemporanea In  gres:
Quartz Essence scopre le molteplic
sfaccettature della pistra natursle

incontaminata, Una collezione che fa
dalla versatilitd || suo punto di forza,
trovando sempre |a migliore tisposta
progettusle dal sup ampio ventaglio di
soluzioni per spazi indoor e outdoor.

The beauty of the finestalpine quartzites
iz given a new lease on life in a stoneware
interpretation with a contemporary twist:
Quartz Essence uncovers the myriad
facets of uncontaminated natural stone.
A collection underpinned by versatility,
which always finds the best design
concept to suit individual reguirements
thanks to its extensive array of solutions
for both indoor and outdoor setiings.

QUARTZ ESSENCE

Labeaute des mellleurs quartzites alpins
trouve une nouvelle saveur dans une
interprétation contemporaing en . gres:
Guariz Essence dévoile les nombreuses
facettes de la pierre naturelle iImmaculée,
Line collection gul fait de |a polyvalence
son point forl, en frouvant toujours la
meilledre réponse concepluelle grice
a son large eventail de solutions pour
espaces intérisurs et extérieur.

Die ganee Schinhelt der hochwertigsten
Quarzite aus den Alpen in ainer
zeitgemalen Feinstainzeug- Interpretation;
(Quartz Essence besticht mit dan
vielfalligen Facetten des urspriinglichen
MNalursteins. Eine Kollektion, die mit itrer
Vielseitigkeit Gherzeugl und mit ihrem
breiten Sorliment die parfekte Losung fir
jeden Innen- und AuBenbereich bietat

KpacoTta NyYAX ANbMHACKKX
KBAPUWTOR COpeTasT HOEYH MWaHL B
KEPAMOrpaHMTE, WHTEDMDETUDOESHHOM
B cogpemeHHom kaoss: Cuartz Essence
NpEencTaAnAeET MHOOrpaHHOC TE
HaTypantHoro | kamHR Be3 npumecai.
Konnekyma, KoTOopas denast
YHUEEPCANLHOCTE CEOBA  CUILHON
CTOPOHOR ¥ BoBraa NpeinarasT Ay-ilne
BAPMAHT OAH OAZAAHEDCHKOTD [poEKTa

M2 IMpOKOTD COEKTPpa  peLusHUuR
ONA  BHYTPEHHAX W HAPyRHBIX
NPOCTPAaHCTE.
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UN VENTAGLIO DI
POSSIBILITA

AN ARRAY OF OPPORTUNITIES - UN EVENTAIL DE POSSIBILITES - BREITGEFACHERTE AUSWAHL -
LLIMPOKWIA CINEKTP BO3MOXXHOCTEN

Venature, variahbilitd cromatiche, giochi di
opacita e rnflettenze, superfici articolate
che si rifanno allo spacco naturale della
pietra; Quartz Essence sorprende alla vista e
appaga al tatto. Guatiro finiture consentono
di trovare sempreé [l miglior prodotto per
ogni destinarione, Un programma innovativo
di fondi mette a disposizione del progetio
innumerevoll  soluzioni, dalle pose pil
semplici ai caratteristici layout multiformate.

Vein patlerns, chromalic varability, games
of matte and reflective effects, arficulated
surfaces which refer to the natural splitting of
stone: Geartz Essence is astounding to look
at and satisfying to touch. Four finishes make
it possible 1o find the best product for each
intended setting, every fime. An innovative
range of backgrounds provides the project
with countless solutions, from the simplest
installations to the characteristic multi-size

layouts.

Velnes, variationz chromatigues, jeux
dopacités et de reflets, surfaces articulées
qui rappellent les |&zardes naturelies de la
pierre : Guartz Essence surprend visuellement
et au toucher. Quatre finitions permettent
de trouver toujours le meilleur prodult pour
chague application. Un ensemble innovant
de fonds fournit au produit dinnombrables
solutions, des poses les plus simples aux
configurations multiformat caractéristiques.
Aderungen, Farbvariationen, das Spiel
mit matten und glanzenden Effekten,
vieschichlige  Oberflachen, die den
natiirlichen Spaltstein nachempfinden; Guartz
Essence ist schon und fihit sich angenehm
an. Mit den wvier Oberflachenversionen
ist fir jeden Einsstrbereich das richtige
Produkt dabei. Ein innovatives Programm
aus Grundfliesen fir unzahiige Ideen, von
den einfachsten Verlegemustern bis zum
abwechslungsreichen Formatmix.

Pucysor  Bed, UBSTDERE  BapUaLmM,
COMETEHMA  MATOBLIX W OTDEDRINILAX
YHAOTHOE, TMpPOOYMaHHEE  MOBSQXHOCTH,

BEOCMPOWU3BOOALLIME  HATYDENBHYIC TEKCTYDY
kamus:  Cuartz  Essence npowasoguT
EMEHATNEHWE HE TOMBKO BAIYENEHD, HO
W TAKTWMEHO. YEThipe BapyaHTa OTOemkM
MDZE0NAKNT BOEMNA HAWTH NyHILEE Deliekue
ona  kaknoro npoekTa VHoBauwoHHaA
KOMNesLa foHoBOA OTOAMKK
NPENoCTARMAST NpoeHTaM  DecuncneHHos
KOMWHECTED EO3MOMHOCTENR, OT NpOCTEALLIMX
BapMaHTOE  ywnadkw 0o stdekTHbx
MHOMOMhOEMETHEE KOMIOSIALIWA
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*Per gli approfondimenti sulle finlture di Quarz Essence, vedere pagina 57. /7
For more info about Quariz Essence finishes, please see page 57
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**Disponibila solo su Achiesta. / Mamifectured onty upon
spacial request. / Seulement sur demende. £ Mur suf Anfraga./

[ oy o T T ATy,



| CROMATISMI DELLA

NATURA

THE COLOURS OF NATURE - LES COULEURS DE LA NATURE - DIE FARBEN DER NATUR -

LIBETA MNMPUPOOGI

| cinque colori di Guartz Essence
catturano | cromatismi -della gquarzite
naturale -ciascuno a sue modo: Flake con
la sua luminosita, Nesi con avvolgenti
tonalita sabbia, Rocky chiaro e articolato,
Burnt dal suadente punto di grigio. Infine,
Wild arricchisce le classiche colorazioni
della pietra con accenti caldi e bruniti.

The five colours of Quartz Essence
capture the different hues of natural
quartzite - each onein its own way: Flake
with its brightness, Nest with enveloping
sand hues, pale and articulated Hocky,
Burnt with its suave shade of grey. Last
but not least, Wild supplemenis the
classic colours of stone with warm,
burnished accents.

GUARTZ ESSENCE

Les cing couleurs de Quartz Essence
sajsissent les différentes chromies du
guartzite naturel, chacune 4 sa fagon :
Flake avec sa luminosité, Mest avec des
teintes sable enveloppantes, Rocky claire
et articulée, Burnt d'une nuance grise
suave. Enfin, Wild enrichit les couleurs
classiques de la pierre avec des accents
chauds et brunis.

Die fanf Farben von Quartz Essence
entfalten, jede auf ihre Weise, die
verschiedenen Farbeffektedesnatdrlichen
Gluarzits: Flake mit seiner Leuchtkraft,
Mest mit warmen Sandnuancen, Hocloy
hell und wvielschichtig, Burnt mit einer
attraktiven Graunote. Wild schlielich
bereichert die klassischen Farbgebungen
des Matursteing um warme, bréunliche
Akzente.

Mate usetoe Cuartz Essence, kampobii
no-caosMy OTpaMaome pa3HkEs
OCODEHHOCTW  UBETOE  MPMpPOOHOro
keapuwurta: Flake ¢ ero apkocToio, Nest
£ YOTHSIMA  MBCOHHLIMKA - OTTEHKAMM,
ceeTnki@ Hocky c YeTkwm yzooom, Burnt
¢ 3hdeKTHEIMK BRPanNNeHNAMA Ceporo
v Wild, oborawgoume wnacch4ecKus
LEETA KAMHA TelfbMN  KODWHHEBLIMK
BKLLEHTAMN.

FLAKE

ROCKY

WILD

BURNT




DECORI

DECORS - DECORS - DEKORE - [IEKOPHI

COMPOSIZIONE M 30x30 em - 11¥/4:™x 11¥/s" MATT RT RIO B

Classico mosaico a tessere guadrate, ideale per valorizzare punti parficolan del progetti di
interior design, ad esempio | backsplash di una cucina;

Classic rnosaic with sguare tésserae, a solution that enhances the appeal of specific points of
interior design projects, such as a kilchen backsplash

Muosaigue classique & pleces cammees, une solution qui met en valeur des peints particuliers
des projets de design dintérieur, comme ke dosserat dans une cuisine.

Klassisohes Mosalk aus quadratischen Stefnchen, eine Lésung, die im Innendesignprojekl
besondere Alente setrt, wie belsplelswelse die Kilchenmickwand.

Krnacou4ecKas Mo3aiHa C KEOPaTHEMW KyCOHKaMW LIBSTHOTO MATEPWATIA NPeKpacH
NOOXOOUT AR ohopMNEHWS OTOSMBHLE 3NEMEHTOR WHTEpPLEPa, Hanpamep, dapTyka
ANA KyXHN,

D poeritsle n tutti | coloi

Avmilabls i afl colours

Disponibie dans teetos ks oouleurs
Alle | arben srimitich

inchytha Bo oo ussta.

QUARTZ ESSENCE

10

COMPOSIZIONE P 295x39 cm - 11°/5"x 15%/:" MATT RT RIO B

Mosaico con tessera di larghezza varabile, che ripropone [l classico tema delle decorazioni a
miurette; unattima soluzione per spaz che esprimano natursiitg e sapore artigianals,

Mosaic with variable-width lesserae, which replicates the classic theme of wall decorations;
an outstanding solution for spaces thal express naturalness and artisanal flair,

Mosaigue-aux pibces de largeur varable, gul réinterprite le théme classique des décorations
en muret ; une solution optimale pour des espaces qul expriment & |a fols naturel et godt
artisanal

Mosaik aus untesschiedlich breiten Steinchen fiir ein klassisches Mauerdekor Ene
hervorragende Losung fir Raume, die natriich und authentisch wirken sollen.

Mozauka © KyoouKamKM UBSTHOMD MATEPMANS DEIHON LWWDKWHE! CO30aT KNactUYackne
MOTHELI HACTEHHOrD ODOPMIEHMA. STO NpSKpacHos pELUGHE ANA NMpoCTREaHoTE
£ HEMQUHYHOSHHOM, IOMAallHEN CTURS,

Dimponibin inuitil oolen

Aoyaitable in ol coours

Disponible dans towtes les coulsuars
Al Farban-orhalilich

Jpocynha 5o Soe (e
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Fioor: ROCKY 60x120 MATT RT R10ME

Wall: FLAKE 60x50 MATT, 40x60 MAT§

ROCKY 60x120 MATT RT R10 B

Fumiture By CLos: ROCKY 60x120 MAT R10 B, ALCHEMY COFPER 123278 MATT KT




Hoor: ROCKY 60x120 MATT RT R10 B, 60x120 GRIPRTRH C

Le finiture Matt e Grip vestano gli spazi
asciutti e bagnati di un bagne, in totale
continuitd estetica.

The Matt and Grip finishings clad both
the dry and wet spaces of a bathroom,
ensuring total styling centinuity.

GUARTZ ESSENCE

Les finitions Matt et Grip habilleni les
espaces secs et humides dune salle
de bain dans une continuité esthétigue
totale.

Die Oberflachenausfihrungen Matt und
Grip kleiden Trocken- und Massbereiche
im Bad mit perfekteroptischer Kontinuitat.

MaTosas W NPOTHECCKONLERLLAS OTISTHK
YEDAWADT CyxXWe W BhHaMHbE 30Hb
BEaHHOW KOMHETHl, CO30a83" S0MHsIR
CTWb.

4

Wali: FLAKE 60x60 MATT, 40x60 MATT RT F10 B,
2060 MATT RT R0 B, 10x60 MATT RT IO B

Furniture by Cros: ROCKY 60x120 MATT RT R10 B,
ALCHEMY COPPER 120x278 MATT RT

ROCKY

15
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|: ALCHEMY NAVIIB@NYS MATT,
Fumniture by CL0szALCHEMY NAYY 120x278
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Floor (OUT): ROCKY 60x120 AEXTRAZ0 RT R11 C, 60x90 AEXTRAZ0 RT R11 C, 60x60 AEXTRA20 RT RHC,
Z0x60 AEXTRAZ0 RT R11 C, ALCHEMY NAVY 120x120 MATT
Furniture by CLos: ALCHEMY NAVY 120x278 MATT

Uinnovativa offerta in spessore 20 mm
permette di realizzare pose multifermato,
oprione ad alto walore aggiunto per
F'outdoer.

The innovative 20 mm thick offering
makes it possible to achieve multiple size
installations, an option which offers high
added value for outdoor settings.

GUARTZ ESSENCE

Le modele innovant en 20 mm d'épaisseur
permet de réaliser des poses multi-
formats, une option a la grande valeur
ajoutde pour 'extériaur.

Das innovative Angebot in 20 mm Starke
erlaubt die gemeinsame Verlegung
verschiedener Formate. Ein groBes Plus
fur AuBenbereiche.

MuHoBaUMOHHOS  pelUeHWe TONLLMHOW
20 sMm  MOSEONRET  pPRANW30BLIBATh
MYNETUCDOPMATHYIO YINAIKY, MPUAICLLYID
LOMDAHATEARHYIO LEHHOCTE  HADYMHHEIM
MEOCTRAHCTEAM.

Floor (OUT): ROCKY 60x120 AEXTRAZO RTRH C,

60x90 AEXTRAZ0 RT RN C, 60x60 AEXTRA20 RT R C,
30x60 AEXTRAZ0 RT R11 C, ALCHEMY NAVY 120x120 MATT
Furniture by Cros: ALCHEMY NAVY 120x278 MATT
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Floor (IN): BURNT 60x120 GRIPRTRN C

Wall: BURNT COMPOSIZIONE P 29,5x39 MATTRT RIO B

La gamma Quartz Essence ha dovizia di
ZFioni per pavimenti e rivestimenti,
lvendo tutte le esigenze progettuali

di una spa.

The Quartz Essence range boasis an
abundance of solutions for floor and
wall tiles, accommodating all the design
needs of a spa.

GUARTZ ESSENCE

La gamme Quartz Essence ne mangue
pas de solutions pour les revéiements,
de sol ou auires, et répond & toutes les
exigences concepluelles d'une spa.

Die Serie Quartz Essence bietet unzahlige
Losungen fir Wand und Boden, und sie
wird allen bei der Planung eines 5pa zu
berdcksichtigenden Aspekten gerecht.

Mamma Cuartz Essence npegnarasT
LIDOKWA BRIDOD HANGAEHOA W HBCTEHHORA
MIWTEW, B COCTEETCTEMW CO  BCEMM
NpOEKTHEOBO4HERM TpeboBaHuAMN
B cihepe othopmnedus CIA

Floor (QUT): BURNT 60x120 AEXTRAZ0 RT R11 C,
BURNT ROUND 30x120 AEXTRAZO RTRNC
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Floor (IN): FLAKE 60x60 MATT RT R10 B
Fioor (OUT): FLAKE 30x60 OUT NR R11 C
. Walk: FLAKE 60x60 MATT RT RI0 B, 30x60 MATT RT RIO B, 10x60 MATT-RT RIO B
" " Zi0s: ANIMA NERO ATLANTE 120x278 SILK
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Floor (IN): FLAKE 60x60 MATT RT RIO B

Furniture by CLos: ANIMA NERO ATLANTE 120x278 5ILK

Flake contribuisce con la sua luminosa
eleganza a realizzare ambienti dall'alto
valore estetico.

With its gleaming elegance, Flake

contributes towards cresting setlings
oozing aesthetic valus.

GUARTZ ESSENCE

Par son eélégance lumineuse, Flake
contribie & réaliser des espaces de
grande valeur esthetique.

Flake bringt mit seiner hellen Eleganz
hohen &sthetischen Wert in den Raum
Birn.

Flake npuoasT HOTKY ADKOW 3MEraHTHOCTH
NPOCTDAHCTEAM C BRICOKOW 3CTETUHECKDR
LeHHOCTLID.

28

Wall: FLAKE &0x60 MATT RT R10 B,
S0x60 MATT RT RI10 B, 10x50 MATT RTR1D 8

FLAKE

29



Hoor: WILD 60 MATT RTR10 B
Wall: ROCKY 40x60 MATT RT RIC B, 10x60 MATT RT RIO/B,
JOIN SPICE 120%x278 MATT RT




Foor: WILD 60x60 MATTRTRIOB

Eleganza e naturafita: Quartz Essence
esprime: tutto il suo potenziale anche in
boutique e negozi.

Elegance and naturalness: Quartz

Essence expresses its full potential in
boutiques and shops too.

GUARTZ ESSENCE

Elégance el naturel Quariz FEssence
exprime tout son potenfiel jusque dans
les boutiques et magasins.

Elegant und natirich: Quartz Essence
entfaltet sein ganzes Potenzial auch in
Boutiquen und Geschafien.

JneraHTHOCTE M ECTECTEEHHOCTh!
Cuartz Essence Buipa¥asT Beck CEOR
noTeHUMan Take B  ohopMIsHUK
DYyTVKOE ¥ MarasuHoE.

Floor: WILD 60x60 MATT RT R10 B
Wall: ROCKY 40x60 MATT RT R10 B, 10x60 MATT RT R10 B,
JOIN SPICE 120x278 MATT RT




Sor (IN): NEST.6 :
. 19 NEST 60x120' GRIP RT R1+8
§ Wall: NEST 60120 MATT RFRID B W -_
LD cbmo’sizmms M. 3():3'[} MAR R

QUARTZ ESSENCE 24 ' \
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Floor (IN): NEST 60x120 MATT RT R10 B
Floor (OUT)E: NEST 60x120 GRIPRT RN C

Lalternanza di opaciid e riflettenze sulle
finiture Matt e Grip eleva il potenziale
visivo e garantisce affinita alla fonte di
ispirarione.

The alternating matt and reflective effects
on the Matt and Grip finishings enhanceas
the wisual potential and guarantees a
likeness with their source of inspiration.

GUARTZ ESSENCE

Lalternance de lopacité et des reflets
sur les finitions Matt et Grip gléve le
potentiel visuel et garantiit des affinités
avec la source d'inspiration.

[as Wechselspiel wvon  matten und
reflektierenden Bereichen der
Oberflachenversionen Matt und Grip
steigart das optische: Potenzial und
bringt die Nahe zur Inspirationsquelle
zum Ausdruck.

Yepenosanwe MatoBELiX W DnecTRALLx
ShIEKTOR MaTOBRX W NPOTHEOCKONESALLMX
CTOSMOK CoznasT HezabbBaEMEIA
BuayaneHEA  adwbekT W rapaHTUpYeT
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Floor (IN): NEST 60x120 MATT RTR10 B
Wall: NEST 60x120 MATT RT R10 B, WILD 30x60 MATT ET RI1D B,
WILD COMPOSIZIONE M 20x30 MATT RTR1O B
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GUARTZ ESSENCE




Floor (OUT): NEST 80x80 AEXTRAZO RTRNC
Floor (IN): NEST 60x60 MATTRTRIO B

Mest Aextra?( caratterizza gl spazi
outdoor con il suo calore e i suei delicati
passaggi di tono.

Mest Aextra?0 characteris
settings with its warmth
variations in shade.

¢ outdoor
nd gentle

GUARTZ ESSENCE

Les finitions Matl et Grip habillent les
d'une salle
de bain dans une continuité esthétique

espaces secs et
fotale
Mest Aextra2(

mit besonderer
Farbibergangen.

humides

pragl
Warme

Aulenbersiche

und

leichten

HED YA HBIE
npocTpadcTea Gnarofaps CEOMM Ternk/m
W HE¥HLIM MDaqUeHTHLIM CTTEHKAM.
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Floor (OUT): NEST EOxBO AEXTRAZORT RN C
Floor (IN): NEST &0x60 MATT RT RiD B

NEST

41



DESIGN E PERFORMANCE:
| VANTAGGI DEL GRES
PORCELLANATO
QUARTZ ESSENCE

La sua principale peculiarits & di essere Ce

un materiale estremamente compatto,
frutto di operazioni tecnologiche di
pressatura meccanica e cottura ad
altissimi livelli. Da cid derivano valori
di assurhimanfu tendenti alle O che lo
rendono E_E_tmmmntﬂ resistente al pit
svariati tipi di sollecitazioni (usura, graffi,
maechie, eic.), facendone la materia di
rivestimento ideale In qualsiasi tipo di
ambiente, in interno ed esterno, anche in
presenza di elevati e frequenti volumi di
calpestio e traffi co.

The most striking feature of porcelain

stoneware is its compactiness, which

is the result of top level mechanical
pressing and fi ring technology. This
feature offers absorption values near to
zero and makes this material particularly
resistant to the most diverse types
of stress (wear, scraiching, staining,
etc). It makes porcelain stoneware the
ideal covering material for any type of
environment, indoors and outdoors, and
for the heaviest traffi c conditions.

premiére d'8tre extrémement compact,

st issu dopérations technologigues

de pressage mécanique et de cuisson
A ‘l:reg hauts niveaux. Résultat, sa valeur

_dﬂiﬂuﬂ:ﬂun proche de zéro le rend
‘extrémement résistant aux sollicitations

les plus diverses (usure, rayures, taches,
ete) et en fait le revétement universel
jdeéal, pour lintérieur comme pour
lexterieur, y compris en présence de

_cimulahnn et de passage fréquent et
‘important.

Hauptmerkmal dieses Materials ist die
durch Press- und Brennprozesse von
hochstem  technologischem  Niveau
ETreI{‘;hrle, extreme Fﬂﬂﬂgkﬂﬂl Damit
werden Absarptionswerte von nahezu O
erreicht, die eine extreme Bestandigkeit

‘gegen  verschiedenste  Belastungen
(Abnutzung, Kratzer, Fecken etc)

garantieren und den Einsatz in Raumen

Jjeder Art erlauben, innen wie aulern,

selbst fir intensivste Beanspruchung
durch Begehen und Befahren.

matériau, qui a pour particularita
37O YpesBLMaAHanN
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NpY O4EHE BLICOKON Temneparype. 3w
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AEXTRA MODULAR DESIGN

La variabilita cromatica accentuata di
Quartz Essence rende molto interessanti
le pose multiformato: la ricca offerta
di formati -sia sullo spessore: 200 mm
che sul 9 mm- mette a disposizicns
del progettista innumerevoli possibilita.
Sulla gamma Aextral0 Caesar propone
quattro moduli multiformato, sfruttando
le misure in gamma e intfreducendo due
formati -30x60 e 30x30- dedicati a
questo implego.

The chromatic wvariability accentuated
by Gluariz Essence makes multiple size
installations extremely appealing: the rich
offering of sizes - on both the 20 mm and
the 9 mm thickness - allows the designer
to choose from endiess possibilities. On
the Aextra20 range, Caesar offers four
multiple size modules, exploiting the
dimensions in the range and introducing
two cutting sizes -30x60 and 30x30 -
dedicated to this particular usage.

AEXTHAZD

60x20 cm

25y BRT T AEXTRAZO
G60xo0 cm
25 AR

RT: Manoealibm, rettificats & squadratn.
Rectilied, squared, one caliber
Rectifie monocelibre ol mis degquoms.
Eim ialibar, raktifizert und rechiwinkeling.
Prestea dhmm paposa HEs, oy

La variabilité chromatique accentuée de
CGluartz Essence donne tout leur interst
aux poses multi-formats © la richesse
de la gamme de formats, aussi bien
en 20 mm guen 9 mm dépaisseur,
met dinnombrables possibilités & la
disposition du concepteur. Dans la
gamme Aextra20, Caesar propose guatre
modules multi-formats, en exploitant les
mesures et en ajoutant deux formats de
coupe, 30x060 ef 30x30, consacrés 3 cel
usage.

Die ausgepragte Farbvariabilitét wvon
Guartz Essence ist ein Plus for die
mehrformatige Verlegung: Dank des
reichen Formatangebols - sowohl in 20
mm als auch in @ mr Starke - stehen dem
Planer unzdhiige Maglichkeiten zur Wahl.
Im Aextra?0-Sortiment bietel Caesar vier
verschiedena, mehrformatige Module,
die sich aus den bereits vorhandenen
Formalen sowie zwel neuen, eigens
fir diese Verlegung eingefihrien
Schnittformaten 30x60 und 30x30
zusammensetzen.

AEXTRAZD

J0x60 cm 44

bl e AR AEXTRAZO
30x30 cn 4z
L ks Lk

N
R11C I'!rﬂ]mm

ApOMaTHHECKOS pazxoobpasne
Cluartz Essence pgenasT WHTEpeCcHOW
BOSMOMHOCTE MYNETHOPMATHOR

yenagrw: wupoxkui Beibop dopmaros,
TonurHoR 20 MM 1 9 MM, TApaHTUPYET
BeckoHeyHbE BO3MOMKHOCTH LA
Bawmx nposktos. B ramwme AsxtraZl
o7 GCaesar npefcTaEneHLl  4eTLpe
MyNETWOPMaTHEDNX MOOyIA,
MCTIONBIVIOWME  WKE  CYLUSCTEIOWME
MHOpMaTel  TEaMMBl M BRACYIOWMX
Oea HoBeix dhopmarta 30x60 w 30x30,
CO30aHHBX CNEUMantHD B 3THX LIBAFAX.

AE TRA

MOOULARDESIBN

#% harmatl disponibili esclusvaments nelfambiato dells
posa maodulari £ Thess sires se onfy ausilable within

miodular Eyouls

L& poze mufliformato “Asxtra Modulae Design® si possono effetiusre solaments con ls medalita di pose incollaty. Sono escluss be ti Fnﬂ-lE i posa sopraslevata & a seoco. £ “Aaxira

Modular [Design® multi-sire leyouts can be only instafied on floors with sdbesives. The ralsed amd dry instsllation methods are E‘lu..
[esign” ne peirent 8tre realisées qu'avec une pose caollde. Leg autres types de pose, surdlavae & & sec; sond exclus / Die Modutverlegung “Aexira

pebundener Bsuweise moghch. Ausgaschiossen sind Verlegung aul Selrdager und Trockenvedegung:

[ las mses maltiformats Aexira Moduolar
cedular [Fesign” ist ausschiinglich in

L & wariabilits di toni allinterno dalio stesso modulo & da ritensrsi una carstteristica intrinseca di guesia tipokogia di ollerta, par snfatizzare la naturslesra dal prodoito. Perulterion detiaal
a Ie modafita di ordinRzions, si prega di consulare il listino prass Gluarts Ezsence. { The variability of tones within the sams moduls should be desmed an infrinsic Teature of this type
of aifaring, to emphasise the naturainess of the product. Hor further detals and for inlo abott orders, please seo Quarty Fssence price st/ La variabiiite des tons au sein d'un mamea
madule 28t une carac laristique intrinséque de os lype de proposition, afin de souligner l2 caractére nsturel du produil. Powr plus ge daduils st comment commander, veuillor conswltor
la liste de prie Geariy Fssence. / Dis Varabiilat der Farbtone innechalb dor Module sefbsl it beabsichligl und untomstssicht die Neirfichieit des Produkis. Weitem Informationan
und Bsstslinformationen finden Sie i der Preisfste fOr Quarsessensen. / PRascobpasse oTToHEDE B PaMEE OfBONC MOy HEFROTCH HSO0TLEMNEMOI XOpSkTepMoTHsol Sroro
S LTI, N0 PESORWEERLE O HETYRahHREA e aaeamess J]os ricumessmst JCTIeeTE ek okt AHCHODREL B @ 1000, i CIIENEaTE aEa, obparmiec » npaEic-mcry Cuartr

GUARTZ ESSENCE

34

KIT MODULO 1

KIT MODULE 1

S0x60 em

IMBALLI E COMPOSIFIONE DEL KIT MODULD / BIT MODULE PACKAGING AND COMPOSITION

CM INCHES FL£SRCS M HIG SCATOLE/BONES P2/ 108 MG [
ke om FAT Ny 2 108 ARE 1 2 108 485
Tl em e 25, 2 036 16 1 2 0,56 -1
TOTALE / TCIEAL 1,44 -GG

Fuga raccomandata / Recommeanded point 4 Joint praconisa / Empfohlens Fuge / PexosmaryesaiR wog: 4 mm

Lavariabifita di 1oni allintarno delio stesso modulo & da ntenersi una carattorstica intrinseca di quests tipologia di olierta, per enfetizrare la naturelsrra del prodotio. Pes ultenon dettagii
& & modalits di erdinarione, si praga di consultare i listing prersd Guarls Fssance ! The variability of tones within thé same moduls should ba deemed an intrinsic {ealume of this ype
of affaring, to emphasise the naturainass of the prudum For further details and for info aboul orders, pleasa see Quarty Fseence price fsL £ La variabiliie des.ions 3 sein d'un meéme
mpduke est une caractenstigue intrinségue do ca i proposition, afin de w;!jr_:ner I caractére natursl du produil. Pour plus oe dédads ot comment commandorn, veuillnr consultes
Ia ligle da prix Quartty Ezsence, / Dho Varabilitat Isrtnnne mnerhalb der Module selbet sl beabsichtigt und uniarstreicht die Natiirhchkein des Produkis Waitare Informationen
und Basislinformationen findan Sain der Frmsﬁs!.e fur Cuardassensan. [ Pasnoobpass o1ToHKON A PaMiER OfHOE0 MOITYIT SEUERTTH HEOT Rekurkion mlmm orara
TISE TIMNGERMS |, TS E BN T B i ) ERr] e T pocny s is) [UOnc s ares i il anathOpsist s i 100, KE CIFEAETE 23, obparmeck | npaic oy
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KIT MODULO 2 B
|

KIT MODULE 2

60x60 em

| 30x30 cm | 30x60 em

|
|
!

IMBALLI E COMPOSIZIONE DEL KIT MODULC £ KT MODULE FACKAGING AND COMPOSITION
. I
Bestola £ Bax Im:tnm

CM TNCHES Ff 4 PCS ] 3 SCATOLE/BOMES PV FC.:
B0 am P ATN z 1 =37 2 q
A0 £ T e PR : G 3 4 B
Seizm o ™ 1

TOTALE S TOTAL

4
3,24
Fuga reccomandata /- Recommendead joint / Joint praconmsa / Emplichiens Fuge / Pokosesayessl Woe: 4 mim

L& wariability di tond allinterno delio stesso modulo & da ritenesrsi una caratteristica intrinsecs di quests tipofogia di oflerta, par enfatizman B naturslarra del prodotio. Per ultsrion dettagh
& | modalita di erdinazions, si prega’ di conselias # listine prezs Guartr Essance. / The varability of tones within the sams moduwle should be desmead an intrinsic feature ol this lypa
of afferng, to smphesise the naturainess of the prodoct. For further detals and for info sbout ordess, please seo Guarly Essance price lst /7 La variabilile des tons au sein d'un mamea
mdule est une caractanstique intrinségua de o type e propoesition, alin de soulignor le caraciain niatursl du produil. Pous plus-ge délais ot commeni commander, veuilor consultor
la liste de prix Guearie Fssence. / Dis Verabiital der Farbtoos inpecmfb der Module salbsl st beabsichligl und unismstreicht die Netirbchkoit des Produki=s. Weitam informationen
und Bestelfrformationen inden 538 i dor Pratsiete e Quarressenren. / Pasvcobpasms oTTOMMDE B DEMKEE CIMONS MOIYIN ARIGOTCR HSOT LEMNEMOR XODSKTEpMcTHRDN ST00D
PSR, N0 PESORHEERLLE O HETYRahHREA B e [ 1o rioumessmst I IeeT e ek ot A TO00, W CIENETER OENEs, obpaTeiech X npaic-recty Duartr Fssence.
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KIT MODULO 3 B
1]

KIT MODULE 3
AE TRA

MODULARBDERIGN

IMBALLI E COMPOSIZIONE DEL KIT MODULD 7 KIT MODULE PACKAGING AND COMPCSITION

: 5 7 5t Sautels B it modulo f Kit Modtle
oM INCHES P 3 SCATOLE/BOKES P2/ PCS
R0 om X 2 4
GO0 om y : , |2 i

B0 om ¥ 2 G A
TOUALE / TCITAL

Fuga raccomandata / Recommeanded point 4 Joint praconisa / Empfohlens Fuge / PexosmaryesaiR wog: 4 mm

Lavariabifita di 1oni allintarno delio stesso modulo & da ntenersi una carattorstica intrinseca di quests tipologia di olierta, per enfetizrare la naturelsrra del prodotio. Pes ultenon dettagii
e le modalts d erdinszione, s prega di consuliare § listing pressd Gusrr Fssence. ¢ The vanability of tones within the same module should ba deemed an inlrnsic {ealure of this typs
of offaring, to emphasise the naturainess of the product For further details and for info aboul orders, please see Quarty Eseence prce lisL [ La varabiiita des.lons s sein d'un méme
mpduls est une caracienstigus |n!nr|s£& i da cp type de proposition, afin de SD-'I.I]:‘;I'IEH I caractére natursl du produil. Pour plus oe dédads ot comment commandorn, veuillnr consulter
Ia ligle da prix Quarty Ezsence, / ‘ariabilitat der Ferbione mnerhalk der Module selbet sl beabsichigt und uwnierstreicht die Natirhchksil des Produkis. Waitare Informaticnen
und Bzsislinformationen findan Siain der Proisfiste fur Quarressensan. /. Passioobpasis o1ToHKoN B PaMiER OfHO0O MO SEUERTTH HEOT REsNokci SapakTepmMcTHEDR 1o
TIETNETHNSE, THHEDRMESNE S O HE TS kHES £ Wse sy JIR picmessaas) [Onoosae ek o) mHthOpsJELss M 10iD, KEs CIFEAETE 3akan . obpannecs K npahc oy Cuartr Fssonce.
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KIT MODULO 4 B

KIT MODULE 4 .
AE "TRA

30x30 cm | 30x60 cm

B0x80 om

60x60 cm 30x60 cm

IMBALLL E COMPOSLADNE DEL KIT MODULD £ KT MODLULE PACEAGING AND COMBPOSITION

Formato / Sioe Scatola / Box I'.itrmqldqz'ﬁh-mdﬂh

i IMCHES B ¥ PCS (77 K SCATOLE/BONES | P2/ POS M K
GENE) o TR B 2 108 ABL 7 | 246 a7
GO o PN BT 7 o2 - | 144 -
et am M # 0,56 G A A 1M 61
ke300 om T M 4 [1.36 4 1 1 .36 ¥
TOTAES TOTAL 5,40 2401

Fuga reccomandata £ Recommendead joint / Joint préaconsa / Empichiens Fuge / Pokosesnyessl Woe: 4 mim

L& variabilits di toni all interno datfo stesec moduln & da ritensrsi una caratteristica intrinseca of questa tipofogis di offerta; par enfatizeare & naturelsera dal prodolio. Perultsriorn dettagl
& i modalita di srdinazions, si prega’ df consulians il listine prezs Quarte Essence. / The variability of fones within the ssms moduele should be deemed an intrinsic Teature ol this type
of afferng, to smphesise the naturainess of the prodoct. For further detals and for info sbout ordess, please seo Guarly Essance price lst /7 La variabilile des tons au sein d'un mamea
medule el une caraclaristiqua lnlun uede oe type de proposition, alin de soulignon la caraciér natursl du prroduil Pour plus-ge detads of comment commander, veuiller consultar
la liste da prin Gueartr Fssenca. f Die Vensbilital der Farbttoe nnechafh der Module selbsl it beabsichligl und unismstreicht o g Natirhchkoit des Produkis. Weitsm informationen
und Bsstalfnformationen fmden 519 in dor Pretsiete Tr Quarsessenren. / Pasvoobpasms oTTOMMDE B PEMGGIE CiMOCT MOTYMN BNIGOTCR HOOT LEMNSMOR XOpaSTEpMcTHRDN STo0s
ITE EIRCIACERHMBT, T SR O O T YRtk el prrieanse [ rsy muoumy ssssy JUo0 I T et ot sTHEODMARL B 0 1000, #08 CIENETS 08N, obparmiec » npaic-macry Duartr Fssences.
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LA GAMMA

RANGE-GAMME-PRODUKTANGEBOT-TAMMA

FLAKE NEST

ROCKY BURNT

va RT:Maonocsiibino, tsttificaln e squsdraia NR: Moo mttificsto.
Raotified, squarad, one cafibar, Mon rectified,
Ractilie monocalibee st mis dequeiia Mo rectifi@

Ein kafiber, rektifire und rechiwinkefieg Michit rekdifibert
Piatit cfill Mp-CELaHHEN, OFHED KAMORE Hex perrindes paposaH R

WILD MATTRTRIOB %gmm

OUT NRRH C %amm

00 ] g [

GEN) e GOxGD om AlmE0 cm 200 o W60 om A0 oy e L0 om
R T LS k5 e iy e d3n P23 AU 2T AR AT ez T3

2
GRIPRTRHMC ?Bmm

“Timponiile sofo sy nohinsts
Mamaactured only wpon specinl rmguest,
SEejipmems wi dermnde

GO A} em GO0 o e Nur auf Anfrage:
LS Py FLa Lo TECRCE I O3 TEMRAD TH0 JEEY.
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G120 cm GOWGE cm
2R AP AT SRy
GRIPRTRI1C = Omm
;1\
GO em Gl o a4
Pl L 2Eax 23

GUARTZ ESSENCE

A0w0 orm
WA 25T

{7 RT: Menocaiibro, rattificato. e squadrato.
Recfified, squarad, one calibar.

Ein kealiber, rekdifizrart und rechtwindebng.

Paiw

L]

A0 cm Ol em W50 cme SeS0 orm e
e 28 T 230 S0 P T T e

-
AEXTRAZORTRHMC ?ﬂmm
AEXTRAZO

GOWIR em G0 em BOwB0 em
2R N AP 2R BT =0y L

MR: Mon rattificato.
Mom rectified.
Rectiflit monncalibre at mis dequans. MNon rectifie
Michl rekiifiret
HHE G Karhpa. He penadsa mpoRamLEL
OUTNRRHC m— {mim
+
Sl cm
T 250
hu anio ou nchiestn.
Mmigactuned ooy tpon special Icguest
DemilrrmeEmt mir demande:
G0 om Mur mf Anfroge
2RSS 2 RN TpOMEOIRITE! TEAT 115 SEHERY.
62

ROCKY

L
MATT RTR10 B ?Bmm

EC A em

GOmE Cm AD6cm
25N AT 25025 e FANT

&
GRIPRTRHC  wam9mm

GO A} em GO0 o e
L T T L o

ﬁ@?‘?

RT:Monocalibro, tettificslo e squadimin.

INR: Mon rettificato.

Racified, squared, one calibed. Mon rectified.
S Reciilie monocalibre ol mis dequerrs, MNon rectifie

Ein kadibor, rektifiriert und mochiwinisfing Michl rakdifisien

Fiohia dus piposiaaasr. orHarD kambpa. Hi pent

Nyl =

em ; ka0 om A0wE0 o 4
TR 2N AN I 230 Ty 19w

4
AEXTRA20RTRHC ?Eﬂmm
AEXTRAZO

0o GhEom BChB em
i e 2 23e'x 5T 535 L

G5l e
25 BT

J
OUTNRRHC  memGmm

A0kl cm
T e 2T

“Timponiile sofo sy nohinstn.
Mamaactured only wpon specinl rmguest,
Sejiipmme wn dermnde

Nur auf Anfrage.
TECRCE I O3 TEMRAD TH0 JEEY.



BURNT

-
MATTRTRiOB ?Qm

+Jr
GRIPRTRH1C ? Smm

| C

Gl o a4
2Eax 23

GUARTZ ESSENCE

G

b

2ol o
1?“‘.11 L

w2 RT=Monecalibre, mitificalo @ squadrnsto, MNR: Mo mettificato
Rectified, squared, one caliber MNon rectified:
Ractifié monocalbie et mis d'egquarrs. MNon ractifia
Ein keafibesr, rekdifizisrt und mochiwinksRng. Nichl rekiifiziart
Ploti chil Do R, OFHE O KArWEna. He patitss mpoas s

1
bl
OUTNRR#{C  wm8mm
|

ge i

o
AEXTRA20 RTRNC ?Eﬂmm
AEXTRAZOD

D D D Nl tesoil e I-F'U.-'l--i!ﬂ'?iﬂl 'EW'-":':L
DemilrrmeEmt mir demande:

GO em
ZE T AP "

**CExponbiln soio ou richiesin

BB ermy G0 om Mur mf Anfroge
IS AT 2RA e DR TipOMIECG TS DALY T BN,

o4

WILD

4
MATTRTRiOB —Qmm

DDDD m

{'ml' Jcm 0wl o P00 cm WD om - SChaB0

235" 2SN e2Fh IR 250" s

RT:Manacalibre, rettificato & squadisto,
Riectified, squared, one calibaer,
Rectifit monocalitne at mis deguanms:
Ein kalitver, rekiifider und rechiwinkeling.
Pt dhin papoES B, OIHE O Kaimbpa.

“Timponiile sofo s nohinsiz.
Mamaactured only wpon specinl rmguest,
i dermnde

Nur auf Anfrage:

T RT3 TR T SMEREY,
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DECORI

Monocalibro, rettificalo e sguedrato.
Rectifiod, squard, one calibar O
Rectifie monocalibre &t mis degquenms .-r.
Ein kalibar, rekdifiriart und rechiwinksling.
Fadit thia pnoRaHHaR, OfHEN O Kansipe.

DECORS - DECORS - DEKORE - [IEKOPHI

COMPOSIZIONE M 2050 em - e e MATT

T

=

| ] il =
FLAKE NEST

DDMPDSIZIDNE P P05 om - 104 BT MATT

J_[_

CONSIGLI DI

MULTIPLE SIZE INSTALLATION SUGGESTIONS - CONSEILS POUR LA POSE MULTI-FORMATS -

e

_L

BURMT

WILD

POSA MULTIFORMATO

— 9mm

TIPPS FUR DIE MEHRFORMATIGE VERLEGUNG - PEKOMEHIALIAM MO MYTNIETUSOPMATHOW YKNALKE T™

%ﬁmﬂéf rosmnizatoe des
I gy

G0x120 cm = u-i,.JEr%
B0xE0 cm

=272
A0wE0 cm =18,18%

Fuga consiglata /' Recommandad joint / Joint
conseillé / Empfohlana Fuge / PekoMaiHayounit
LLMOE: 3 AT

GUARTZ ESSENCE

2 3

60x60 cm

=GRM% = 43,09%

B0 cm = IRETY, A0 cm = 26,66%
B0xA0 cm =14.29 % Shes0 am =20,00%
20wB0 cm =1555%

Fuga consighiata S Recommended joint / Joint

consaifle / Empfohlens Fuge / PexDsssnmyosn
moE: 2 mm

Fuga consigliata / Recommendad joint £ Joint
conseiilé / Empfohlane Foge / Pakowmanmyambe
woa: 2 mim

FINITURE

FINISHES - FINITIONS - OBERFLACHE - MOBEPXHOCTHIO

MATTRTRiDO B

Gradevole al fotto, coniuga presterionl e valore estotico. A Tvello vishio, |a
suparficia richiama |a slernarza di zone opache & riflattenti della guarzite
naturaie.

Enjoyable to towch, tsaming performance with styfing value. From a visual
perspeclive, the surface recalls the alternating matte and raflective areas of
natural quartzite.

Agreable au toucher, elle associe performances et valaur esthéligue. Surle plan
visuel, ln'surface rappelie les affernances de zones mates et meflachissantes du
quartzite natural.

Angenehm anzufihlen, leistungsstark und schon. Optisch erjnnart die
Cberflache an dos Wachsoispial ous den mottan und relflekiisrandan Siallen
des natidichen Guarzits.

TTDARTHES H3 OLLYTR M TRE, CONSTA0LEARCEH B OO0 BRICOKAS SKCIITYSTALMOHHES
XAQAKTEPMOTIKE U Bermsmnarbil nrzaid. Buayantss oBspaHOCTE TIFATEN

BOCNDOMABONMT YOPEMDEIHSED MITOBED W OTDAKAINLINE YUaCTHOS NpMDOIHOND
KEADLMTA

AEXTRAZORTRNC
Tutta & resistenza e la performance dal gres in 20 mm di spassone; antiscivolio,
opaca 2 idonaa a ogni modalita di pavimentazione asterma.

All the hard-wasring resistance and parformance of stonewara in just 20 mm of
thickness: matt and sultable for any cutdoor foor tiling solution.

Toute fa rasistance ot les parformances du grés on 20 mm d@paisseur - mals at
adaptae & toutes tes Tormes de reyatemeants de sol axidrisur

Dia ganre Besisndigkoit und Leistung des 20 mm starkon Fainsteinzeugs: Maft
und fir jede AuBenboden-Verlegemethode geeignat

MpowHOCTE M BLECOKME SKCTUTYATOIWG LIS XEPAKTOPUCTHEY KepamMepaHITE
BONMOTUAWCE B STCR NNATES TRmgMHod 20 Me. 3TW H2SNoneHEs TS o
METOBOR NOBSQXHOCTHIO NOAXDIAT ANR MoSoro THME HEPYRHDTD NOXpLRITHA

GRIPRTRHH C

Progettatn par garantire resistenza allo scivolamento netle zone bagnate indoor
8 in outdoor, @ estaticemanta in continuita con [a finitura Matt.

Designed to guarantes slip resistance in indoor and outdoor wel oreas, jts
styling is:in continuity with the Matt finish.

Congua pour garantir une resistonce ad glissement danz les zones mouilloas
intarioures at exteroures, alio esl asthatiguamant en continuité swec fa finition
mate.

Garentiart rutschiest in intornen und externen Fewchibarichen, entspricht
optisch der matten Crharfiachanversion

Mnutea, poapaboTaHHan TaK, YToisE NpIETCTRORITE CROMEMESNN0 B MOKDED
IOHEX BHYTDEHHWE B HEpY*HES NossEan. Qusaid nired coywsTastcs

HaaiHom Matt

OUTNRR11C
Una finitura opaca concapita’ per la poss outdoor, presentata nel formato
J0x60 non rettificatos & indicata per gli spazi estami

A matte Tinish dewised for outdoor instoliation, presented n tha I0x60
nonractifed sizes it is sultable for residantial and commercial outdoor settings.

Una finition mate congue pour kb posa an exteriaur, proposée dans ke format
30wB0 non rectifie © alle convient pour des espaces extanieurs residentiels ot
COMMEerciaux.

Eineg matie Oberdlache fir die Veregung im Frelen, im nicht rektifizisren
Format 30x60: ideal for AuBenberesiche im Wohnungs- und Gewsarbebau.

Hepag THMUIMPCEaHHER TINMTHE © MATOROR NOSem-ocTRIo: thopsara I0xE0,
TPSIHATHINGIEHAR [F YKILOKA B HapyMHb TDOCTRAHCTRENL ARCTETHOS
DELLSHWE JTTA SAMGD W KOMMSDUSCRME HADY#HLE MPOCTREHCTRE

T
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AEXTRA20

Il sistema Assctia?0 di Cemmmiche Cessar 6i compons di
laste monofitiche in grés  porcellanats perfstlamentis
squadraie a-reflificale di spessore?l mm, con Aniura su-
pehcisie antiscvolo. Grane alle cerabenstiche di elevats
resistensa del gres Cessar ed alls possibilits o soeglierd e
guattro diverse modsiita di posa, Acxira?0 & |5 solunions
ideale per ogni ipo di pavimentarions in eslemo.

Acutre?0 by Caramiche Caesgr consists of = pigcE
potcsilain sionewsre elabs, perfectly sguared snd rectifind
with 20mm thickness, with snti-sip surfece finish. Than-
ks 1o the lemendows resistance ol Caesar porcelain st
nawware and the opportunity o chooss from among fow
differeni installation systems, Aswtra?d & the parfect sobu-
fion far eny cutdoor looring

Le systémpe Asxtra?0 de Cersmiche Caessar s compo-
s da delles monolithiques &n grés carame parfaitamant
d'aguerre et rectifives, de 20 mun dépaissedr, svec finibion
antiderspante de la swisce Grace aux ceracidrisligues
de resistance élevee du grés Caesar et & I8 possibilils de
choisir parmi gustre modaliles de pose diflerentiss, Ao
tra?( esl la sohition idéals pour lout lyps de camelage
o i

Das System Amora?( von Cetamiche Caesar umfasst par-

fekt rechitwinklige, rektifiderts Monolithplatten aus Fem-

steinrecg von 2 mm Siarke, mit ruischiestor Charflacha.

Dank der hohen Bestandigheil des Caszss-Feinstsinrsugs

und der Auswahl aus vier verschisdenen Verdagetachniken

?l Aoxtra?l) die idesiel f=sung fir jedan Bodanbelag im
Teien.

Apiral™]  oosreErgm  CBESAN  TT0 CMCTEMES  HETKHT-HEDL
NoEpUETHE HA Oa3e Pe v EDOREHHRIY. REDEMIT DEHMTHLDT
neAT Tonceed PO M © IDETTICTEA0IER OHONEREHIR0
[ =t e | M buriad onaps [N TR T
WA PEEHINTE W ST DRSHER Crocofam Wwosymm A
120 NoFpIIAT L YOTRORCTRS Camibol

IR, TICTION,

Em kuliber, reidiftrieet ond sochiwinising. %

Pyt tfn DGR A, CUEEE O KEMDDL w2 Vi
3 " Vrmimi mireme Le differeree of tonn somioe distinguibi mn simil WVayiarioni msderalbe. Diffemnre o o signifizative.

NR:#Hon I'E'“I_FIEI'KD Minisrwer varintion. Yisbds voritices e simiar shodes Moderpte varation. Sgnificant shade vaslatior
leml:hﬁal. Variaioos. minares. L~ dfftences de ruseee mn-detnguemt rraiz esient Sk Varations modérdes. Dilfronces do nuonce significaines
ﬁ&"’f;‘{;ﬁm Mirimaiz Abweiciungen (e fmintoe sniemchoidon sich rwar, gind tich fpdoch dhnfich. (wewnie Abwesichtngen. Dewtliche Forbeniorschieda.
X ) Mokt BT I RSP G LRI TN WA Polos RN D] I WO, B OF O | TN

B2 e B R

AE TRA
KEX TN KECTRA
ACL-TRA
G023 cm H0x90 em BOx=80 cm B0ws0cm
PR R T AR R PR 2PN
20y 20 20 ey FOmm
TEXTUSEDATRNAC TEXTURED AT &N T TEXTURED AT &4 0 TEATURED AT #HC
| et L] . L] L]
Riocly L] L L ] L ]
| Bt | . ® . .

= < <

ThuSnree Sralno - Stap tied Nngeiwe Sieptusdoonn Fomumo L - Rt coscecetng
Phintha - Sochnl M do marche - Shde Cotte- Art Pexio angefiss - Shifernoke Mar der mawcha 1" - Schumio
Thrwmom: dyrEnrmimiEm crpEn Vinnomes crgrao. Jremamn L
T2wblom I3x120 cm I3xi20 cm I3xbd cm xI¥cm 15xZ0 cm
b e T 15T T L T |Ei ko e
METT FIDE WATTRSIE GRIPETC WATTRIEE MATT BHIE OUTREC
| Faike L] | . . . | » .
Mest L] L] [ ] L] [ ] L]
|
| Rocky L] | . L] L] » L]
Basmit L ] L] L ] L ] L ] L]
| i . | - | .

IMBALLI

PACKAGING - CONDITTIONNEMENT - VERPACKUNGS-EINHEITEN -

== e _— Sty o i L

L T INCHES Pr

L% ] KE 5=
B 120 bon i T 2 144 —50.4 20 504 &y ]
D BN TN i 104 PO b 1] 157 —BE7
Al 15 230" L Do —ARGF 20 HE =BT
St Ll 3 S r 126 5 ad E 1000
S MR Ll e e r s T . S04 =
POl Mate PN r oAa -HER an Al -
Wl e TN i @ Opa - M an X586 _—I:'Em
s tl“)‘r"u nefs f hog -22 &8 arse 56
EnOAECTRA LS v o 1 Oz -X13E B x5 ~HEF25
B AES TR A bl 2 108 _ags 15 wad BrL
OhREDAE S TRA DD SRS 1 o7 | 7 &7 2608 LT
EREDAE - TRA GO PR RER 7 [+ ¥r ) —xz oy HE Ry
QUARTZ ESSENCE 58

WMOPEHLE PR T ATHM CHIL:HD PN EITECE] N0 T,

S recoomanda lMotilizeo di une fuge di 273 mm sl line di semiplificare le opersrion di pose e otfimizzare ls nalwalorea del isulisto finale, We recommend you a 275 mm goowut joing to
simplify the laying and oplimiza the naluralness of the fing! resull. Un joint de 2/3 mm est conseille afin de smmephifier les opdralions de poss et optimissr Feifel neturel du résullat final,
Es wird smplohlen mit ainar Fuge von 2/ 5 mm su grbeilan, um #m nd aden Vedegevorgang s vereinfachen und dis bestmaogiiche Natdriichkeit dar Arbait zu errislen [Inn obnoresast
R A {ROTEIE b TR S8 H YD I0C T TR WO 00 O [y T E [HSHIA S [y o5 Bl IO THET L9 Lm0 2 -3 s

Al Tine di facilitare la manuienzions ordingria s reccomanda di effettuare on l@veggio acido dopo 48 ore dalla stuccatuors con un acido sp-aci'ﬁcalpm gres porcellanato.
In nrgfar_ to Favour the grdlmr:r mainienEnce procedures, it s recommeanded 1o camy out an scid wash of the surface sfter A48 howrs from groul Glling using an scid ageolt specific Tor
paorcaiain stonewsna (ies:

Afin dw Tacifitor lenfrotion grdinaire de wotrs caralage, nous vous consalllons de e lavar 48 heuras aprés le coimslage des joints, avec un scids spécifigues poar gres cérama,
Lhm die Instandhaliung 2u edsichiern, smplishil a6 sich A8 Stunden nech der Stuckstur mit siner ssuren Losung spesisl Tur Feinstainrbug ru waschan,

oS yIPoCTATL Yo S8 rEeTEo, crymrE A8 GSnom o SETHRSN TBOE PERTMEHIYETT ERE N Th OEpaborEy KIsCRoTHRM TP TyRTOM, 1S DHERS JI7S KETLSMCE IEHNTE.

Ceramiche Cassar 51 fsarva 1| dirfitio di apportare in guaisisst momento modifiche o varzzon al prodott prasanti in guesto catalogo.

Coeramicha Caasar reservas the right to change the products precantad inthis catalogue at any tima.

Ceramiche Caesar o réserve 4 lout momeant |a facultsé dapportor des modifications ou des variations sur les produits prézant2s sur ce catalogus.

Cia Firma Ceramiche Cassar bahdlt sich das Recht vor, jaderzaif Anderungen an dan in Katalog oufgefuhrien Produkten vorzunahman.

Coeramicha Caasar ccrapmaoT 23 colol NMpaso 8 moGoR MOMEHT BHOCHTE MIMOHOHKA B XADEKToACTHKA MENamd, CoONaDMIPCH B HACTORLSM KATARONS.

Le tonalita dei campioni sono da considerars puramente indicative
Tonas of samphes are indicative - Les tonahtes dos echantillons sont purament indicatives
Dia farbtone dar Mustersind sls-rain indicativ zu batrachtan - Toua obpamnn OPMESHTMDOBOUHER.



CARATTERISTICHE TECNICHE

TILE PERFORMANCE DATA - CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
TECHNISCHE DATEN - TEXHWHECKAA XAPAKI’EF’HGWKA
NS0 ATIS0 L8006 anmesen G » iy oot bvsE K - ﬂ.l!nd]‘ mmﬁmﬁﬂMmmmmemmh-

Chsslicarinre secohdo
Fﬂﬁﬂ1ﬂﬂﬁﬂ1.ﬂHmmG¢m zmnﬂ:l-nllﬁ‘l wenmmnﬁumm Grrupapes Blay it By 0,505 - KNSCTMMEGEN F COOTFRTCTIR uﬁmmnﬂhm

g

* Walow mndi et li:wmlﬁptlkm:m-_ wwmmhmlmmdm mmh&mmm&unm Duschuotwittswarte dic sch
m.r}'iulnnmm figrejabee berishe s CPOJIME i M OTHDCAPCD K TGI8 (URM DO TR EIICTE, W B STy 0T ITERTHOCTH,
ﬁﬁmmmmmmﬂmdnmﬁmhhmm:ﬂnﬂhL im ariereda; ci rendiamo. ﬁudibﬂmhﬂumnﬁnﬂ'-ﬁfm
ﬁﬁzﬂlnhrﬂﬂmmﬂdh mfﬁ:dm Erafes whas e msulbs o n:lHIl!n'Iu':hu:i 'hl,nu-'z
kmﬁpﬂﬂpﬁpﬂrh u.l:nrel.lh e imereusds aupies de nos uotemm roes sommes
.Iﬁqnihlupuw l:.l:mlr.ﬂn i:nme;siradnL Werln berogen auf das mﬁmﬁ‘huﬁmwmmlm:wﬁﬁ. l}rﬂuﬂﬂnmufﬂl‘hnl: ﬁrmuﬂﬁm
213 rweibanden 7 sttt i ey g
:h-ltm.m qﬂlm%mmmmmm:mmmmm
R WSRO0 TG

- D&uui‘uﬁ'nﬂhmmmzﬂ}m-n'ulﬂmdmlhe'mﬂmm Donnds s= mpporiont me fommat G0wEd em - Auf die Formate S om terogen - 56RO, MECH01SANC | ETYPANALY XS OHTTHE.

m&ﬂimmtuzmwmugdmm mw - Pourr produils chimiquss 4 ussge domestigque et sdditilz pour piscire=.  Fiir chermische

iramo fichiestn ANSLAIST - P07 > QA2 - hﬁmmm'H’nhhMﬂATﬂ'ﬂ - PO > 0,42, - Viakeur Mimimiam Demande= ANSTALIFT - 2017 » A2, - Erforderfche: Mindestwers ANSIAISE] - 2012 >
n.-l.'i_ Wmnmmmmnm 047 ' ' ' o



QUARTZ ESSENCE

== NATURE, INSIDE AND OUT
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Ceramiche Caesar 5.p.A.

Via Canalwttn, 49 - 21042 Spezzrano di Fiorano - Modana - lialy
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